ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonoris. 2023 Ne 62 Tom 2

UDC 81-13

DOTI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2023.62.2.6

Shuvetsova 1. V.,
Candidate of Pedagogical Sciences,
Associate Professor,

Associate Professor at English Language Department for Deck Officers

Kherson State Maritime Academy

FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE
OF SPECIALISTS OF NAVIGATION AND SHIP HANDLING AT SEA:
THEORETICAL CONCEPT

Summary. The article analyzes the main definitions
of the concept of foreign language communicative competence,
which led to the conclusion that there are several main
approaches to this concept. Advocates of the first approach are
ofthe opinion that foreign language communicative competence
is a complex integral personal formation that ensures
the student's ability to communicate in the process of foreign
language communication and is formed as a result of learning.
The second approach defines foreign language communicative
competence as the ability to freely and adequately carry out
foreign language intercultural communication and interact
with representatives of the culture of another country, as
well as to solve problems of interpersonal and intercultural
interaction. According to the third approach, foreign language
communicative competence is a set of linguistic knowledge,
skills and abilities, a high level of practical proficiency in both
verbal and non-verbal means of language, which is formed in
the process of modeling foreign language professional activity.
In this paper, the foreign language communicative competence
of specialists in shipbuilding and navigation is interpreted
as an integrative system-forming and personal-professional
property based on professional foreign language knowledge,
skills, abilities and attitudes towards foreign language
communicative activity in the professional field.

The paper describes the term "communicative competence",
which implies the ability to correlate language means with
specific tasks and situations of communication, to organize
communication in compliance with the relevant language
norms and communicative expediency. It is determined that
communicative competence involves mastering a language
and applying this language knowledge in the context of interaction
with other foreign-speaking communication partners.

Key words: foreign language communication competence,
specialists in navigation and ship handling at sea, competence
development.

Statement of the problem in a general form and its connection
with important scientific or practical tasks. The main task of higher
education in Ukraine is to provide quality training and to develop
the necessary knowledge, skills, values and practical experience
that will be useful to students in their professional activities. There
is absolutely an undeniable fact that one of the main components
of professional competence that increases the competitiveness
of future professionals is foreign language proficiency.

Analysis of the latest research and publications on this topic,
selection of previously unsolved parts of the general problem,
to which this article is devoted. According to the definition in
the Law of Ukraine "On Higher Education” (2014), "competence is

a dynamic combination of knowledge, skills and practical abilities,
ways of thinking, professional, ideological and social qualities,
moral and ethical values that determines the ability of a person to
successfully carry out professional and further educational activities
and is the result of studying at a certain level of higher education"
(On Higher Education: Law of Ukraine, 2014).

It should also be noted that this concept is also presented in
the National Qualifications Framework of Ukraine, which defines
competence as the ability of a person to perform a certain type
of activity, which is expressed through knowledge, understanding,
skills, abilities, values, and other personal qualities, and the result
of training is the competence that a person acquires and/or is able to
demonstrate after completing training.

The task of all educational programs is to form competencies
that are developed within the framework of academic disciplines
and assessed at different stages of their implementation. Methodical
recommendations for the development of higher education standards
[1], approved by the order of the Ministry of Education and Science
of Ukraine, among the main terms and their definitions (thesaurus)
define "competence" as the ability of a person to successfully
socialize, learn, and carry out professional activities, which arises
from a dynamic combination of knowledge, skills, abilities, ways
of thinking, views, values, and other personal qualities. The above
document provides the following classification:

— Integral competence is a generalized description
of a qualification that expresses its main competence characteristics
in relation to professional activity and/or study.

— General competencies are universal competencies that do
not depend on the subject area, but are important for the successful
further professional and social activities of a higher education
student in various fields and for his or her personal development.

— Special (professional, subject) competencies relevant to
a particular subject area that is important for successful professional
activity in a particular specialty.

In the International Convention on Standards of Training,
Certification and Watchkeeping for Seafarers (STCW), the "standard
of competence" means the level of training that must be achieved
to properly perform the tasks assigned to a ship in accordance with
internationally agreed criteria and includes established standards or
levels of knowledge, understanding and demonstrated skills" [2].

Scientists interpret the concept of "competence” as the ability
of a person to carry out certain professional activities, interact
and communicate in society, which is based on experience,
knowledge, skills and values previously acquired during training
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[3], a multidimensional category that is part of the specific
conditions for its implementation and assumes that a person already
has the competencies appropriate for the position. Thus, a person
competent in a particular field must have the appropriate knowledge,
skills and abilities that enable him or her to act effectively and fully
and comprehensively characterize him or her as a professional [4].

Forming of the purpose of the article. The purpose
of the article is to study the theoretical concept of foreign language
communicative competence of specialists in navigation and ship
handling.

Presentation of the main material of the study with a full
justification of the obtained scientific results. In this regard, it
is generally accepted that the modern methodology identifies
six significant competencies developed on the basis of Bloom's
taxonomic theory. Bloom's Taxonomic Theory, which should be
actualized in the process of developing communicative skills in
foreign language classes:

1. Competence at the level of knowledge. At this stage, students
are asked questions to help them learn how to use previously learned
information, ideas or principles. The level of knowledge may include
awiderange of material, suchas knowledge of terminology, knowledge
of specific facts, awareness of classifications and categories, as well
as criteria and methodology for assessing the nature of linguistic
phenomena in accordance with the material learned in the class. At
this level, students are only encouraged and motivated to recall what
they already know; they are not asked to apply the methodology
of analyzing the information they have acquired.

2. Competence at the level of perception Students have to
demonstrate their understanding of the meaning and significance
of ideas. Participants use previously acquired linguistic and cultural
knowledge to assess future linguistic and semantic perspectives.
Questions at the comprehension level encourage students to classify,
compare, describe, analyze or summarize information.

3. Competence at the level of application. At this level, students
apply the acquired knowledge in new communication situations.
They can select and use the necessary data, apply concepts, rules,
techniques, principles, and laws, theories to solve problems or
tasks. Questions at the application level stimulate students' active
language activity; activate their skills of modifying the necessary
information in accordance with its intended purpose.

4. Competence at the level of analysis. At this level, students
should learn to differentiate and systematize the concepts, ideas,
theories they have studied in order to better understand their
organizational structure and principles of unification. The level
of analysis is considered higher than the previous level because it
requires an understanding of both the content and structure of the idea.

5. Competence at the level of synthesis is a high level
of proficiency in foreign language communication skills. At
the synthesis level, concepts and ideas are integrated into
a single unit. Such communication skills can be used when writing
a scientific paper, making classifications that require the invention
of a new conceptual structure. Questions at the synthesis level
can help students not only adapt to a new language environment,
organize, collect, and classify information, but also come up with
their own hypothesis and collaborate on the results.

6. Competence at the assessment level. At the sixth level,
students are expected to express their own opinions and judgments
in order to make an objective assessment of the results obtained.
Learning achievements at this level are the highest in cognitive

and level are the highest in the cognitive hierarchy of goals, as they
include elements of all previous levels of all previous levels and also
involve the acquisition of the ability to make conscious evaluative
judgments based on clear criteria. Questions at the assessment level
encourage students to evaluate the value of theories or concepts, to
propose a systematization of factual material based on arguments
and evidence [5, p. 54-56].

It is noted that competence is a complex, multicomponent
and interdisciplinary concept, which differs from one author to
another in terms of volume, composition, semantic and logical
structures. Competenceis described asa characteristic of a personality
(property, quality of a personality, component), and as a holistic
formation in the structure of a personality, as a system of properties
and regulation of a personality, quite often competence is identified
with knowledge, skills, experience and abilities.

To summarize the above, here is a formulation of our own
interpretation of the term "competence". Thus, competence is
the ability of a person to perform a specific professional activity
based on the experience, knowledge, skills, abilities and values
acquired during education.

In order to describe the structure of foreign language
communicative competence of specialists in navigation and ship
management, it is necessary to study all aspects of the phenomenon
of "communicative competence", to define its essence and functions.
In our previous publications on the analysis of the content of the term
"communicative competence”, we defined it as competence in
communication, namely the knowledge that a specialist should have
and the skills that he or she should be able to use in a particular
communication situation [6; 7].

However, it should be added that the term "communicative
competence" has a wide range of definitions: from the ability to
communicate, communicative, the ability of a person to establish
communicative contact with others to a more specific consideration
of communicative competence — as knowledge of cultural norms
and rules of communication; mastery of social stereotypes
of behavior; possession of communicative skills and abilities;
systematic internal means of regulating communicative actions;
a set of skills and abilities obtained on the basis of individual
experience, i.e. operational and technical means of communication
[8]. "Communicative competence" is defined as the successful
use of various communicative knowledge, skills, and the acquired
or innate ability to establish important contacts in society. it is
the successful use of various communicative knowledge, skills,
and the acquired or innate ability to establish important contacts in
society [9].

From the point of view of the theory of foreign language speech
activity, according to G. Salashchenko, competencies in speaking,
reading, writing and listening are formed on the basis of lexical
and grammatical competence and are the basis of speech competence.
Speaking competence is complemented by pronunciation
competence, writing competence by spelling competence, listening
competence by the ability to distinguish phonetic signs, and reading
competence by the ability to recognize graphic signs. The leading
component of communicative competence is speech skills, which
are formed on the basis of language knowledge and skills, as well
as linguistic and country knowledge [10].

Professional communicative competence is defined by
S. L. Barsuk in the research as language behavior that is specific to
the professional environment and is carried out within the situational
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context related to training and specialization. The teaching of speech
skills and language knowledge is seen as a holistic mechanism for
performing communicative tasks within a learning situation. The
following are typical situations of professional communication:

—navigation watch,

—radio communications,

— serving passengers/crew members,

—communication within the scope of personal duties,

— communication to ensure life safety on board the ship
[11, p. 64].

The term "communicative competence” is key to describing
communication, which implies the ability to correlate language
means with specific tasks and situations of communication, to
organize communication in compliance with the relevant linguistic
norms and communicative expediency. In general, it can be
concluded that communicative competence implies mastering
a language and applying this linguistic knowledge in the context
of interaction with other foreign-speaking communication partners.

Nowadays, the problem of developing foreign language
communicative competence is the subject of many studies. There
are many definitions of the concept, some of which are:

— Foreign language communicative competence is considered
as a set of knowledge, skills, and abilities, the possession of which
allows students to use a foreign language in a variety of socially
determined situations, taking into account linguistic and social rules
followed by native speakers [12].

— Foreign language communicative competence is a complex,
integral personal formation that enables the ability to communicate
in the process of foreign language professional communication.
This competence should be holistic, systemic, multifunctional
and mobile [13].

— Foreign language communicative competence appears as
a special type of professional competence, which is defined as
the willingness and ability to master subject matter and scientific
knowledge in professional communication [14].

— Foreign language competence is an integrative personal
and professional education that determines the ability and readiness
of a specialist to creatively solve practice-oriented and information
and communication tasks in the field of professional activity
and foreign language professionally oriented communication [15].

The problem of forming foreign language communicative
competence is nowadays given a lot of attention in numerous
scientific studies, but the analysis of modern studies of foreign
language communicative competence shows that this concept is
defined ambiguously by different authors.

There are several approaches to defining this concept.
Representatives of the first approach understand foreign language
communicative competence as an integrated personal formation
that involves foreign language proficiency acquired as a result
of learning and determines the level of professionalism of a future
specialist, i.e. expresses his/her main competence characteristics
in the conditions of professional activity and/or study. The next
approach to the definition of foreign language communicative
competence, whose representatives believe, that it is certain
knowledge of a foreign language, as well as skills and experience in
solving typical communicative tasks.

Alternatively, we can also distinguish the approach according to
which foreign language communicative competence is the ability to
carry out intercultural and professionally oriented communication.
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Research conclusions and prospects in this scientific direction.
The analysis of the main definitions of the concept of foreign language
communicative competence has led to the conclusion that there are
several main approaches to this concept. Representatives of the first
approach believe that foreign language communicative competence is
acomplex integral personal formation that ensures the student's ability
to communicate in the process of foreign language communication
and is formed as a result of learning, The second approach defines
foreign language communicative competence as the ability to
freely and adequately carry out foreign language intercultural
communication and interact with representatives of the culture
of another country, as well as to solve problems of interpersonal
and intercultural interaction. According to the third approach, foreign
language communicative competence is a set of linguistic knowledge,
skills and abilities, a high level of practical proficiency in both verbal
and non-verbal means of language, which is formed in the process
of modelling foreign language professional activity.

In our study, the foreign language communicative competence
of specialists in navigation and ship handling is interpreted as
an integrative system-forming and personal-professional property
based on professional foreign language knowledge, skills
and attitudes towards foreign language communicative activities in
the professional sphere.
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1HIIOMOBHOT

IBenoa I. B. InmomMoBHa  KOMYHIKaTMBHA
KOMIIeTeHTHicTh ¢axiBuiB 3 Hapiramii i ynpaBainns
MOPCHKHMH CYTHAMH: TEOPEeTHYHUH KOHLENT

AHarouisi. Y cTaTTi NpoaHaii3oBaHO OCHOBHI BU3HAUCHHS
MOHATTS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHTHOCTI, IO
JTO3BOJIMJIO 3POOMTH BHUCHOBOK TIPO ICHYBaHHS JEKUIBKOX
OCHOBHHUX MIJIXOAIB 10 WBOro MOHATTI. [IpencraBHUKH
MEpIIOro MiIXOAy AOTPUMYIOTHCS AYMKH, IIO IHIIOMOBHA
KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh — 1€ CKJIAJHE IHTErpajibHe

0COOMCTICHE YTBOPCHHS, sIKe 3a0e3Ieuye 3/1aTHICTh CTYJICHTa
0 CIIJIKYBaHHS B TPOLECI IHIIOMOBHOT —KOMYHiKarlii
i GopMy€eThCs B pe3yibrari HaBuaHHs. J{pyruid miaxia Bu3Hayae
IHIIIOMOBHY KOMYHIKATHBHY KOMIICTEHTHICTh $IK 3[aTHICTb
BIJIbHO ¥ aICKBAaTHO 3/IICHIOBATH IHIIIOMOBHY MIXKYJIBTYpHY
KOMYHIKAI[IF0 Ta B3aEMOMISATH 3 IPEICTABHUKAMU KYIBTYPH
THIIIOT KpaTHH, A TAKOXK BUPIIITYBATH IPOOIEMH MiXKOCOOHCTICHOT
Ta MDKKYJIBTYPHOT B3aemoii. 3rifHO 3 TpETIM MiJX0I0M,
IHIIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIICTEHTHICTh — 116 CYKYITHICTh
MOBHUX 3HaHb, HABHYOK i BMiHb, BUCOKHI PiBEHb IPAKTHYHOTO
BOJIOJIIHHS SIK BEepOAIbHUMH, TaK 1 HEBEepOATLHUMHU 3aco0aMu
MOBH, 1[0 ()OPMYETHCS B TPOLIECI MOICIIOBAHHS IHIIOMOBHOT
npodeciinoi aisuibHOCTI. Y po0OOTi IHIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA
KOMIICTEHTHICTh (DaxiBIlB 3 CYIHOBOJIHHS Ta CYIHOBOJIHHS
TPaKTyeTbCSI ~ SIK  IHTEIPaTHBHA  CHCTEMOYTBOPIOHOYA
Ta 0COOMCTICHO-TIpOQeCiiiHa BIACTHBICTh, L0 IPYHTYETHCS
Ha npodeciiiHuX  IHIIOMOBHHMX  3HAHHSX, HABHYKaXx,
YMIHHSX Ta CTaBJICHHI [0 IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOL
IUSUTBHOCTI y TIpodeciiiHii cdepi. YV cTarTi ONMCcaHO HOHSTTS
"KOMYyHIKaTHBHA KOMIICTCHIIis", siKe mepeadadae 37aTHICTh
CIIIBBIZIHOCHTH MOBHI 3aCO0M 3 KOHKPETHHMH 3aBIaHHIMH
i CHTyaI[isIMM CIIIJIKYBaHHsI, OPraHi30BYBaTH KOMYHIKaIlit0
3 JOTPUMAHHSM Bi/IMOBIIHUX MOBHUX HOPM 1 KOMYHIKaTUBHOI
JIOLIIBHOCTI. BU3HAYA€THCSI, 110 KOMYHIKATHBHA KOMITCTCHIIiSI
nependadae OBOJIOAIHHS MOBOIO Ta 3aCTOCYBAaHHS IIMX MOBHHX
3HAHb y KOHTEKCTI B3aeMONii 3 IHIIUMH IHIIOMOBHUMH
MapTHEPaMHU IO CITIIKYBaHHIO.

Krouosi cj10Ba: IHIITOMOBHA KOMYHIKaTUBHA
KOMITETeHTHICTh, (axiBIiB 3 HaBiramii 1 ymnpaBiiHHA
MOPCHKUMH CyJTHAMH, (POPMYyBaHHSI KOMIETEHTHOCTEH.
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